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SLOVENSKÁ  INŠPEKCIA  ŽIVOTNÉHO  PROSTREDIA
    Inšpektorát životného prostredia Bratislava

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 
                            Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra
	č. 2420-4544/2013/Máň/370210805 
	                                                Nitra 11. 02. 2013

	
	


Záznam o výsledku vykonanej kontroly č. 02/2013
v  prevádzke „Močovina 3“, 927 03 Šaľa, okres Šaľa
prevádzkovateľa Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa

Kontrolu vykonala inšpektorka:
Ing. Edita Máňová
Predmetom

tohto záznamu je výsledok kontroly, ktorá bola podľa § 21 ods. 1 zákona  č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) zameraná na dodržiavanie vybraných podmienok integrovaného povolenia, vydaného Slovenskou inšpekciou životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „Inšpektorát“) rozhodnutím č. 577/OIPK/155/06-Má/370210805 zo dňa 01. 02. 2006, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 22. 02. 2006 a ktorým Inšpektorát povolil vykonávanie činnosti v prevádzke podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ.



Integrované povolenie pre prevádzku „Močovina 3“, 927 03 Šaľa, okres Šaľa bolo zmenené a doplnené nasledovnými rozhodnutiami:

· č. 3055-28446/2007/Máň,Šim/370210805/Z1-SP zo dňa 04. 09. 2007

· č. 3079-26921/2008/Šim/370210805/Z3-SP zo dňa 11. 08. 2008

· č. 7688-33461/2008/Šim/370210805/Z4 zo dňa 10. 10. 2008

· č. 9225-41778/2008/Šim/370210805/Z5 zo dňa 15. 12. 2008

· č. 637-4361/2009/Šim/370210805/Z6 zo dňa 06. 02. 2009

· č. 89-19660/2009/Máň/370590204/Z7 zo dňa 12. 06. 2009
· č. 4727-21484/2009/Šim/370210805/Z8-SP zo dňa 26. 06. 2009
· č. 7036-31479/2009/Raf/370210805/Z9 zo dňa 02. 10. 2009

· č. 549-13757/2010/Poj/370210805/Z10-SP zo dňa 03. 05. 2010

· č. 3253-19199/2010/Poj/370210805/Z11-SP zo dňa 21. 06. 2010

· č. 7281-27869/2010/Šim/370210805/Z12 zo dňa 22. 09. 2010

· č. 571-1451/2011/Poj/370210805/Z13 zo dňa 21. 01. 2011

· č. 582-1808/2011/Poj/370210805/Z14 zo dňa 15. 02. 2011
· č. 4458-18609/2011/Poj/370210805/Z15-SP zo dňa 22. 06. 2011

· č. 822-10799/2012/Máň,Poj/370210805/Z16-SP zo dňa 13. 04. 2012

· č. 6405 - 21364/2012/Šim370210805/Z17 zo dňa 01. 08. 2012

(ďalej len „povolenie“).
Kontrola bola vykonaná v súlade s § 28 ods. 1 písm. c) zákona o IPKZ, § 9 ods. 1 písm. a) a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a § 6 ods. 1 písm. c) zákona NR SR č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kontrole“). 
Dátum vykonania kontroly:


od 11. 02. 2013 do 14. 02. 2013 
Kontrolované obdobie:


od 23. 02. 2006 do 11. 02. 2013 - podmienky: 
II.A.1.6.











II.I.1.2.












II.I.1.3.












II.I.1.8.





od 01. 01. 2010 do 11. 02. 2013 - podmienka: 
II.I.6.5.
O predmete kontroly bol informovaný splnomocnený zástupca spoločnosti Ing. Jozef Mako, vedúci VJ Ekológia.
I.
Základné údaje o prevádzke a prevádzkovateľovi
1. Presný názov kontrolovanej prevádzky:
„Močovina 3“
2. Presná adresa kontrolovanej prevádzky:
927 03 Šaľa, okres Šaľa 
3. Presný názov prevádzkovateľa:

Duslo, a.s.
4. Presná adresa prevádzkovateľa:

Administratívna budova, ev. č. 1236, 
                                                                          927 03 Šaľa
5. IČO:




35 826 487
6. Kategória priemyselnej činnosti:

4.3.
Chemické prevádzky na výrobu hnojív na báze fosforu, dusíka a draslíka (jednoduchých alebo kombinovaných).
7. NOSE-P:
105.09 Výroba anorganických chemických látok alebo NPK hnojív (chemický priemysel).
Rozsah kontroly

Predmetom kontroly boli vybrané podmienky povolenia, ktoré vydal Inšpektorát rozhodnutím č. 577/OIPK/155/06-Má/370210805 zo dňa 01. 02. 2006 v znení neskorších zmien. 

II.
Predložené doklady

1. Správa o periodickom oprávnenom meraní emisií vybraných plynných (NH3) a tuhých znečisťujúcich látok (TZL), vykonanom v dňoch 13. 11. 2007 a 13. 12. 2007 v prevádzke „Močovina 3“ organizácie Duslo, a.s. Šaľa, ETS EnviroTeam Slovakia, s.r.o., Kukučínova 23, 040 01 Košice, ev.č. správy: 03/218/2007 (Doklad č. 1) - nie je prílohou záznamu, je súčasťou spisového materiálu č. 1311/2013/Máň/370210805
2. Správa o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií znečisťujúcich látok (TZL, NH3) vykonanom v dňoch 23. 12. 2010, 27. 12. 2010 a 10. 03. 2011 v prevádzke „Močovina 3“ spoločnosti Duslo, a.s., Šaľa, EKO-TERM SERVIS s.r.o., Napájadlá 11, 040 12 Košice, ev.č. správy: 02/493/2010 (Doklad č. 2) - nie je prílohou záznamu, je súčasťou spisového materiálu č. 1311/2013/Máň/370210805
3. List zn. OŽPaOZ/987/2007 zo dňa 05. 11. 2007 - Oznámenie termínu vykonania oprávneného emisného merania, Duslo, a.s., Šaľa (Príloha č. 1)
4. List zn. OŽPaOZ/1129/2007 zo dňa 10. 12. 2007 - Oznámenie termínu vykonania oprávneného emisného merania, Duslo, a.s., Šaľa (Príloha č. 2)

5. List zn. VJEkológie/OŽPaOZ/332/2010 zo dňa 13. 12. 2010 - Oznámenie termínu vykonania periodických meraní ZZO, Duslo, a.s., Šaľa (Príloha č. 3)

6. List zn. VJEkológie/OŽPaOZ/177/2011 zo dňa 02. 03. 2011 - Oznámenie termínu vykonania periodických meraní ZZO, Duslo, a.s., Šaľa (Príloha č. 4)
7. List zn. OŽPaOZ/108/2010 zo dňa 01. 02. 2010 - Plnenie podmienok rozhodnutia OIPK pre prevádzku Močovina 3, bod 6. Podávanie správ  (Príloha č. 5)
8. List zn. VJEkológie/OŽPaOZ/137/2011 zo dňa 10. 02. 2011 - Plnenie podmienok rozhodnutia OIPK pre prevádzku Močovina 3, bod 6. Podávanie správ  (Príloha č. 6)
9. List zn. VJEkológie/OŽPaOZ/149/2012 zo dňa 06. 02. 2012 - Plnenie podmienok rozhodnutia OIPK pre prevádzku Močovina 3, bod 6. Podávanie správ  (Príloha č. 7)
10. List zn. VJEkológie/OŽPaOZ/65/2013 zo dňa 18. 01. 2013 - Plnenie podmienok rozhodnutia OIPK pre prevádzku Močovina 3, bod 6. Podávanie správ  (Príloha č. 8)
Ku kontrole bol použitý aj nasledovný spisový materiál, ktorý nie je prílohou záznamu:

1. č. 1311/2013/Máň/370210805 – Duslo, a.s. Šaľa, prevádzka „Močovina 3“, Plnenie podmienok integrovaného povolenia
2. č. 3055-28446/2007/Máň,Šim/370210805/Z1-SP – Duslo, a.s. Šaľa, „Riešenie emisií amoniaku na výrobni Močovina 3“ 
III.
Zistený stav
Pri kontrole dodržiavania podmienok povolenia uvedených v nasledovných bodoch bolo zistené:  

1. Podmienka II.I.1.8. 
(II. Podmienky povolenia, I.  Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, 1. Kontrola emisií do ovzdušia):
„1.8. 
Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii písomne plánovaný termín vykonania oprávneného merania pred jeho začatím.“

Uvedená podmienka bola kontrolovaná v spojení s podmienkou II.A.1.6.:

(II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 1. Všeobecné podmienky):
„1.6.
Ak povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky  a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.“
Povinnosť oznamovať údaje inšpekcii je konkrétne špecifikovaná v § 15 ods. 1 písm. r) zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov (účinný od 01. 11. 2012). V zákone č. 137/2010 Z. z. o ovzduší (účinný od 01. 06. 2010) bola uvedená v § 15 ods. 1 písm. q)  a v predchádzajúcom zákone č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia v znení neskorších predpisov v § 19 ods. 1 písm. s). 

Na merania vykonané v prevádzke „Močovina 3“ v roku 2007 sa vzťahuje znenie povinnosti uvedené v § 19 ods. 1 písm. s) zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia v znení neskorších predpisov:

„oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávneného merania podľa písmena b) inšpekcii a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím“

Na merania vykonané v prevádzke „Močovina 3“ v roku 2010 a 2011 sa vzťahuje znenie povinnosti uvedené v § 15 ods. 1 písm. q) zákona č. 137/2010 Z. z.:
„oznamovať písomne faxom alebo elektronickým dokumentom podpísaným elektronickým podpisom alebo zaručeným elektronickým podpisom plánovaný termín vykonania oprávneného merania podľa písmena b) inšpekcii a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím“
Ku kontrole boli predložené nasledovné doklady:
· List zn. OŽPaOZ/987/2007 zo dňa 05. 11. 2007 - Oznámenie termínu vykonania oprávneného emisného merania, Duslo, a.s., Šaľa (Príloha č. 1)

· List zn. OŽPaOZ/1129/2007 zo dňa 10. 12. 2007 - Oznámenie termínu vykonania oprávneného emisného merania, Duslo, a.s., Šaľa (Príloha č. 2)

· List zn. VJEkológie/OŽPaOZ/332/2010 zo dňa 13. 12. 2010 - Oznámenie termínu vykonania periodických meraní ZZO, Duslo, a.s., Šaľa (Príloha č. 3)

· List zn. VJEkológie/OŽPaOZ/177/2011 zo dňa 02. 03. 2011 - Oznámenie termínu vykonania periodických meraní ZZO, Duslo, a.s., Šaľa (Príloha č. 4)

· Správa o periodickom oprávnenom meraní emisií vybraných plynných (NH3) a tuhých znečisťujúcich látok (TZL), vykonanom v dňoch 13. 11. 2007 a 13. 12. 2007 v prevádzke „Močovina 3“ organizácie Duslo, a.s. Šaľa, ETS EnviroTeam Slovakia, s.r.o., Kukučínova 23, 040 01 Košice, ev.č. správy: 03/218/2007 (Doklad č. 1) - nie je prílohou záznamu, je súčasťou spisového materiálu č. 1311/2013/Máň/370210805
· Správa o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií znečisťujúcich látok (TZL, NH3) vykonanom v dňoch 23. 12. 2010, 27. 12. 2010 a 10. 03. 2011 v prevádzke „Močovina 3“ spoločnosti Duslo, a.s., Šaľa, EKO-TERM SERVIS s.r.o., Napájadlá 11, 040 12 Košice, ev.č. správy: 02/493/2010 (Doklad č. 2) - nie je prílohou záznamu, je súčasťou spisového materiálu č. 1311/2013/Máň/370210805.
Inšpektorát kontroloval splnenie povinností uvedených v podmienkach II.I.1.8. a II.A.1.6. pre merania, ktoré boli vykonané po nadobudnutí právoplatnosti povolenia, t.j. po 22. 02. 2006. 
Po nadobudnutí právoplatnosti povolenia boli predložené dve správy o vykonaných meraniach, z ktorých je zrejmé, že v prevádzke boli vykonané merania v nasledovných termínoch:
· vykonanie merania dňa 13. 11. 2007 (Doklad č. 1)
· vykonanie merania dňa 13. 12. 2007 (Doklad č. 1)
· vykonanie merania dňa 23. 12. 2010 a 27. 12. 2010 (Doklad č. 2)
· vykonanie merania dňa 10. 03. 2011 (Doklad č. 2)
Merania vykonané dňa 13. 11. 2007 boli Inšpektorátu oznámené listom zn. OŽPaOZ/987/2007 zo dňa 05. 11. 2007 (Príloha č. 1) - vykonanie meraní je oznámené vo viacerých prevádzkach Duslo, a.s. Šaľa, vrátane prevádzky „Močovina 3“ v dňoch 12. až 15. 11. 2007. 
Pri týchto meraniach prevádzkovateľ splnil podmienky povolenia II.I.1.8. a II.A.1.6.
Merania vykonané dňa 13. 12. 2007 boli Inšpektorátu oznámené listom zn. OŽPaOZ/1129/2007 zo dňa 06. 12. 2007 (Príloha č. 2) - vykonanie meraní je oznámené vo viacerých prevádzkach Duslo, a.s. Šaľa, vrátane prevádzky „Močovina 3“ na deň 13. 12. 2007. 

Pri týchto meraniach prevádzkovateľ splnil podmienky povolenia II.I.1.8. a II.A.1.6.
Merania vykonané dňa  23. 12. 2010 a 27. 12. 2010 boli Inšpektorátu oznámené listom zn. VJEkológie/OŽPaOZ/332/2010 zo dňa 13. 12. 2010 (Príloha č. 3) - vykonanie meraní v prevádzke 
„Močovina 3“ je oznámené v dňoch 20. až 31. 12. 2010. 
Pri týchto meraniach prevádzkovateľ splnil podmienky povolenia II.I.1.8. a II.A.1.6.
Merania vykonané dňa  10. 03. 2011 boli Inšpektorátu oznámené listom zn. VJEkológie/OŽPaOZ/ /177/2011 zo dňa 02. 03. 2011 (Príloha č. 4) - vykonanie meraní v prevádzke „Močovina 3“ je oznámené v dňoch 09. až 11. 03. 2011. 

Pri týchto meraniach prevádzkovateľ splnil podmienky povolenia II.I.1.8. a II.A.1.6.
Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že pri všetkých kontrolovaných meraniach boli podmienky povolenia II.I.1.8. a II.A.1.6 splnené.
2. Podmienka II.I.6.5.

(II. Podmienky povolenia, I.  Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, 6. Podávanie správ):

„6.5.
Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii do 15. februára nasledujúceho roka údaje o evidencii škodlivých a obzvlášť škodlivých látok podľa všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany podzemných a povrchových vôd.“

Uvedená podmienka bola predmetom tejto kontroly až od roku 2010, pretože jej plnenie v rokoch 2007 až 2009 bolo predmetom kontroly v roku 2009. Z kontroly bol zapísaný Záznam č. 03/2009-
-Máň o kontrole v prevádzke „Močovina 3“, 927 03 Šaľa, okres Šaľa.

Ku kontrole boli predložené nasledovné doklady:
· List zn. OŽPaOZ/108/2010 zo dňa 01. 02. 2010, doručený Inšpektorátu dňa 03. 02. 2010 - Plnenie podmienok rozhodnutia OIPK pre prevádzku Močovina 3, bod 6. Podávanie správ  (Príloha č. 5)
· List zn. VJEkológie/OŽPaOZ/137/2011 zo dňa 10. 02. 2011, doručený Inšpektorátu dňa 14. 02. 2011 - Plnenie podmienok rozhodnutia OIPK pre prevádzku Močovina 3, bod 6. Podávanie správ  (Príloha č. 6)
· List zn. VJEkológie/OŽPaOZ/149/2012 zo dňa 06. 02. 2012, doručený Inšpektorátu dňa 08. 02. 2012 - Plnenie podmienok rozhodnutia OIPK pre prevádzku Močovina 3, bod 6. Podávanie správ  (Príloha č. 7)
· List zn. VJEkológie/OŽPaOZ/65/2013 zo dňa 18. 01. 2013, doručený Inšpektorátu dňa 22. 01. 2013 - Plnenie podmienok rozhodnutia OIPK pre prevádzku Močovina 3, bod 6. Podávanie správ  (Príloha č. 8).
Údaje o evidencii škodlivých a obzvlášť škodlivých látok podľa všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany podzemných a povrchových vôd za rok 2009  sú uvedené v Prílohe č. 5, za rok 2010 v Prílohe č. 6, za rok 2011 v Prílohe č. 7, za rok 2012 v Prílohe č. 8.

Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že podmienka II.I.6.5. bola splnená. 
3. Podmienky II.I.1.2. a II.I.1.3.
(II. Podmienky povolenia, I.  Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, 1. Kontrola emisií do ovzdušia):

„1.2.
Interval periodického merania je:

        
a) 3 roky, 

ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5-násobku limitného hmotnostného toku, alebo je vyšší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku a nižší ako 10-násobok limitného hmotnostného toku


b) 6 rokov,  

        
ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku.“

„1.3.
Interval periodického merania je potrebné počítať od posledného merania.“
Uvedené podmienky boli kontrolované v spojení s podmienkou II.A.1.6.:

(II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 1. Všeobecné podmienky):
„1.6.
Ak povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky  a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.“

Ku kontrole boli predložené nasledovné doklady:
· Správa o periodickom oprávnenom meraní emisií vybraných plynných (NH3) a tuhých znečisťujúcich látok (TZL), vykonanom v dňoch 13. 11. 2007 a 13. 12. 2007 v prevádzke „Močovina 3“ organizácie Duslo, a.s. Šaľa, ETS EnviroTeam Slovakia, s.r.o., Kukučínova 23, 040 01 Košice, ev.č. správy: 03/218/2007 (Doklad č. 1) - nie je prílohou záznamu, je súčasťou spisového materiálu č. 1311/2013/Máň/370210805
· Správa o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií znečisťujúcich látok (TZL, NH3) vykonanom v dňoch 23. 12. 2010, 27. 12. 2010 a 10. 03. 2011 v prevádzke „Močovina 3“ spoločnosti Duslo, a.s., Šaľa, EKO-TERM SERVIS s.r.o., Napájadlá 11, 040 12 Košice, ev.č. správy: 02/493/2010 (Doklad č. 2) - nie je prílohou záznamu, je súčasťou spisového materiálu č. 1311/2013/Máň/370210805.
Pre určenie intervalu merania je potrebné porovnať hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu zistený meraním s kritériami uvedenými v podmienke II.I.1.2. 
Limitný hmotnostný tok pre tuhé znečisťujúce látky je 0,5 kg/h, pre amoniak 0,3 kg/h.


a) Určenie intervalu merania na základe výsledkov meraní vykonaných v roku 2007 
Prvé oprávnené merania vykonané po nadobudnutí právoplatnosti povolenia (22. 02. 2006) boli merania vykonané v roku 2007 (Doklad č. 1). V čase vykonávania ďalšieho merania (december 2010) platila Vyhláška MPŽPaRR č. 363/2010 Z. z. 
Podľa § 6 ods. 6 tejto vyhlášky sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky na účely porovnania s limitným hmotnostným tokom posudzuje podľa najvyššej hodnoty z hodnôt, ktoré sú uvedené v dokumentácii alebo zistené diskontinuálnym meraním. 

Pre tuhé znečisťujúce látky boli najvyššie hodnoty hmotnostných tokov zistené meraním v roku 2007 u všetkých meraných zariadení vyššie ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku a nižšie ako 10-násobok limitného hmotnostného toku, t.j. vyššie ako 0,25 kg/h a nižšie ako 5 kg/h. Najvyššia zistená hodnota bola u zariadenia Ventilátor 1053, a to 3,45 kg/h.
Pre amoniak boli najvyššie hodnoty hmotnostných tokov zistené meraním v roku 2007 u všetkých meraných zariadení tiež vyššie ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku a nižšie ako 10-násobok limitného hmotnostného toku, t.j. vyššie ako 0,15 kg/h a nižšie ako 3kg/h. Najvyššia zistená hodnota bola u zariadenia Ventilátor 1051, a to 2,687 kg/h.
Z uvedeného porovnania vyplýva, že podľa podmienky povolenia II.I.1.2., písm. a) mal byť interval periodického merania pre obidve znečisťujúce látky a pre všetky zariadenia 3 roky. 

Z predložených správ z meraní vyplýva, že meranie v roku 2007 bolo vykonané v novembri a decembri 2007, ďalšie meranie malo byť vykonané v decembri 2010, čo aj bolo splnené. V správe z merania (Doklad č. 2) sa uvádza, že dňa 23. 12. 2010 došlo počas oprávneného merania k poruche na zariadení Absorpčná kolóna C 2240, preto bolo dňa 10. 03. 2011 vykonané opakované meranie na tomto zariadení.

Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že interval periodického merania 3 roky bol pre merania vykonané v roku 2010 dodržaný, podmienky II.I.1.2., písm. a), II.I.1.3. a II.A.1.6. boli splnené. 

b) Určenie ďalšieho intervalu merania na základe výsledkov meraní vykonaných v roku 2010 a 2011
V súčasnosti je potrebné pre určenie intervalu merania použiť okrem podmienok povolenia II.I.1.2., II.I.1.3. Vyhlášku MŽP SR č. 411/2012 Z. z., ktorá nahradila Vyhlášku MPŽPaRR č. 363/2010 Z. z.
Podľa § 8 ods. 6 Vyhlášky MŽP SR č. 411/2012 Z. z. (ďalej len „vyhláška o monitorovaní“) sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu z technologického zariadenia na účely určenia kontinuálneho merania, jeho nahradenia periodickým meraním a určenia intervalu merania zariadenia uplatňuje podľa najvyššej hodnoty z hodnôt, ktoré sú uvedené v schválenej dokumentácii, sú zistené technickým výpočtom alebo diskontinuálnym meraním počas prevádzkových stavov, pre ktoré platí povinnosť dodržiavania určeného emisného limitu.

Pre tuhé znečisťujúce látky boli najvyššie hodnoty hmotnostných tokov zistené meraním v roku 2010 u všetkých meraných zariadení vyššie ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku a nižšie ako 10-násobok limitného hmotnostného toku, t.j. vyššie ako 0,25 kg/h a nižšie ako 5 kg/h. Najvyššia zistená hodnota bola u zariadenia Ventilátor 1051, a to 4,17 kg/h.

Z uvedeného porovnania vyplýva, že podľa podmienky povolenia II.I.1.2., písm. a) je interval ďalšieho periodického merania pre tuhé znečisťujúce látky 3 roky pre všetky zariadenia. 

Pre amoniak boli najvyššie hodnoty hmotnostných tokov zistené meraním v roku 2010 a 2011 nasledovné:

Ventilátor 1051

 4,77 kg/h
Ventilátor 1052

 2,58 kg/h
Ventilátor 1053

 4,06 kg/h
Ventilátor 1054

 5,09 kg/h
Cyklón sušiarne
4,59 kg/h

  
Absorpčná kolóna C 2240
 0,036 kg/h
Z uvedeného porovnania vyplýva, že podľa podmienky povolenia II.I.1.2. je interval ďalšieho periodického merania pre amoniak 3 roky pre Ventilátor 1052, 6 rokov pre Absorpčnú kolónu C 2240. 
Pre Ventilátory 1051, 1053, 1054,  Cyklón sušiarne zistené hmotnostné toky amoniaku nie sú nižšie ako 10-násobok limitného hmotnostného toku, čo je 3 kg/h, t.z., že interval merania pre tieto zariadenia nie je 3 roky. 
Pri posudzovaní hmotnostného toku pre uvedené štyri zariadenia je potrebné tiež postupovať podľa podmienky povolenia II.A.1.6.:

(II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 1. Všeobecné podmienky):
„1.6.
Ak povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky  a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.“

Podľa § 8 ods. 1 vyhlášky o monitorovaní cit.:

„Ak ide o technologické zariadenia, kontinuálnym meraním sa údaje o dodržaní určeného emisného limitu a množstvo emisie zisťujú v mieste platnosti emisného limitu, v ktorom hmotnostný tok znečisťujúcej látky môže byť vyšší ako desaťnásobok limitného hmotnostného toku pre jestvujúce zariadenia, ak osobitný predpis neustanovuje inak alebo nie je určené inak v povolení.“
Pre prevádzku „Močovina 3“ osobitný predpis neustanovuje inak ani nie je určené inak v povolení. 
Z uvedeného vyplýva, že pre uvedené štyri miesta platnosti emisného limitu (Ventilátory 1051, 1053, 1054, Cyklón sušiarne), pre ktoré bol zistený hmotnostný tok  amoniaku vyšší ako desaťnásobok limitného hmotnostného toku pre jestvujúce zariadenia, je splnená podmienka pre zisťovanie údajov o dodržaní určeného emisného limitu a množstva emisie kontinuálnym meraním.
Podľa § 8 ods. 2 vyhlášky o monitorovaní možno kontinuálne meranie nahradiť periodickým meraním, ak sa žiadosťou preukáže splnenie podmienok uvedených v odseku 2. 
Žiadosť o nahradenie kontinuálneho merania periodickým meraním nebola na Inšpektoráte podaná.
Podľa § 15 ods. 1 písm. h) zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov sú prevádzkovatelia veľkých zdrojov a stredných zdrojov povinní cit.:

„zabezpečiť automatizované monitorovacie systémy emisií, ak je tak ustanovené“.

Pre uvedené štyri zariadenia prevádzky „Močovina 3“ (Ventilátory 1051, 1053, 1054, Cyklón sušiarne) vyplýva povinnosť zabezpečiť automatizované monitorovacie systémy amoniaku z § 8 ods. 1 vyhlášky o monitorovaní.
Podľa § 4 ods. 5 vyhlášky o monitorovaní cit.:

„Ak osobitný predpis neustanovuje inak alebo nie je určené inak v povolení, automatizovaný merací systém emisií sa nainštaluje a údaje o dodržaní určenej emisnej požiadavky a množstvo emisie sa zisťuje kontinuálnym meraním do troch rokov od roka nepreukázania alebo zániku dôvodov na 
a)
nahradenie kontinuálneho merania periodickým meraním podľa § 7 až 12 
b)
nezisťovanie údajov o dodržaní určenej emisnej požiadavky kontinuálnym meraním po zmene súčasného stavu techniky kontinuálneho merania podľa § 15.“
Pre prevádzku „Močovina 3“ osobitný predpis neustanovuje inak ani nie je určené inak v povolení.
Na technologické zariadenia sa z § 7 až 12 vzťahuje § 8 vyhlášky o monitorovaní.
Správa o meraniach ev.č. 02/493/2010, z ktorej sa prevádzkovateľ dozvedel o hmotnostných tokoch znečisťujúcich látok vypúšťaných z prevádzky „Močovina 3“ bola vydaná dňa 08. 04. 2011, t.z. že po doručení tejto správy sa prevádzkovateľ dozvedel o splnení podmienky pre zisťovanie údajov o dodržaní určeného emisného limitu amoniaku a množstva emisie amoniaku kontinuálnym meraním pre zariadenia Ventilátory 1051, 1053, 1054, Cyklón sušiarne, pretože meraním zistený hmotnostný tok amoniaku bol vyšší ako desaťnásobok limitného hmotnostného toku. 
Z uvedeného vyplýva, že do troch rokov od roka nepreukázania dôvodov na nahradenie kontinuálneho merania periodickým meraním, je prevádzkovateľ povinný pre uvedené štyri zariadenia nainštalovať automatizovaný merací systém emisií amoniaku a údaje o dodržaní určeného emisného limitu amoniaku a množstvo emisie amoniaku zisťovať kontinuálnym meraním.
Vzhľadom k tomu, že lehota na inštaláciu automatizovaného meracieho systému emisií amoniaku a zisťovanie údajov o dodržaní určeného emisného limitu amoniaku a množstva emisie amoniaku zo zariadení Ventilátory 1051, 1053, 1054, Cyklón sušiarne kontinuálnym meraním ešte neuplynula, Inšpektorát nevyhodnocuje plnenie povinnosti prevádzkovateľa ustanovenej v § 15 ods. 1 písm. h) zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov, t.j. „zabezpečiť automatizované monitorovacie systémy emisií, ak je tak ustanovené“.

IV.  
Záver

Vykonanou kontrolou bolo zistené, že prevádzkovateľ udržiaval prevádzku v súlade s podmienkami určenými v povolení podľa § 22 ods.1 písm. a) zákona o IPKZ. Kontrolované vybrané podmienky povolenia boli v kontrolovanom období splnené. 

Inšpektorát v súlade s § 22 ods. 1 písm. d) zákona o IPKZ vyzve prevádzkovateľa, aby v určenej lehote podal žiadosť o zmenu povolenia.
V.

Informovanie prevádzkovateľa o výsledku kontroly 

O výsledku kontroly a obsahu záznamu bol informovaný splnomocnený zástupca spoločnosti Ing. Jozef Mako, vedúci VJ Ekológia zaslaním tohto Záznamu o výsledku vykonanej kontroly č. 02/2013.
Podpisy pracovníkov kontroly:

za SIŽP, IŽP Bratislava, SP Nitra, OIPK:

Ing. Edita Máňová, inšpektorka 
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